
User’s Manual

ETS-T41
ETS-T41D

ETS-T41D-ARGB

Jan. 2025
© 2025 ENERMAX TECHNOLOGY CORPORATION. All right reserved. Specifications are subject to change without prior notice. 
Some trademark may be claimed as the property of others.

F

E

D

C

Intel Installa�on

LGA1700/1851

Install the Intel backplate onto the back of the motherboard, and secure the standoffs to the front of 
the motherboard, then fasten the bracket to the standoffs using screws.

Posi�onieren Sie die Intel Backplate auf der Rückseite des Mainboards und befes�gen Sie die Abstandshalter 
auf der Vorderseite. Im Anschluss schrauben Sie die Halterung an den Abstandshalter.

Installez la backplate Intel à l'arrière de la carte-mère, puis fixez les supports à la face avant de la carte mère, 
puis fixez le bracket à l'aide de vis.

マザーボード背面にIntelバックプレートを取り付け、マザーボード前面にスペーサーを固定し、
ネジでブラケットをスペーサーに固定します。
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將背板裝在主機板背面，正面鎖上間隔柱，用螺絲將支架固定在間隔柱上。

将背板安装在主板背面，正面安装间隔柱，并用螺丝将支架固定在间隔柱上。

인텔 백플레이트를 마더보드 뒷면에 설치하고 스탠드오프를 마더보드 전면에 고정한 후 나사를 
사용해서 브래킷을 스탠드오프에 조입니다.

Remove the original AMD plas�c bracket.

Bi�e en�ernen Sie die originale AMD Kunststo�alterung.

Re�rez le support en plas�que d'origine AMD.

AMD製ブラケットを取り外してください。
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卸下AMD原廠塑膠支架

卸下AMD原厂塑料支架

기존의 AMD 플라스틱 브래킷을 제거합니다.

Step 1-1

AMD Installa�on

Step 1-1

Step 1-2

Step 1-3

C

LGA115x/1200

Align the sliding pieces on the backplate according to the CPU socket holes.

Richten Sie den Schieber in die entsprechende Posi�on auf der Backplane ein, 
die den CPU-Sockel Löchern entspricht.

Alignez les pièces coulissantes sur la backplate en fonc�on des trous du sockets de votre processeur.

CPUソケットの穴位置に合わせてバックプレートの対応する位置に取り付けてください。
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在背板上依據CPU孔位將滑動件扣入對應位置 。

在背板上依据CPU孔位将滑动件扣入对应位置 。 

CPU 소켓 구멍에 백플레이트의 슬라이딩 조각을 맞춥니다.

Remove the protec�ve film from the backplate.

En�ernen Sie die Schutzfolie von der Backplate.

Re�rez le film protecteur de la backplate.

バックプレートから保護フィルムを剥がしてください。
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撕下背板上的膠膜。

撕下背板上的胶膜。

백플레이트에서 보호 필름을 제거합니다.

Part List

No�ce: Actual specifica�ons/ product parts may vary according to different regions or countries.

A Cooler x 1 B Fan x 2 (Front Fan & Rear Fan)

C Intel Back Plate x 1

F Intel Screw x 4

D Intel Stand-off x 4 E Moun�ng Plate x 2

G AMD Stand-off x 4 H AMD Screw x 4

I Fan Clip x 4 J Thermal Grease  x 1

Thank you for choosing our product! This printed user manual provides content in 7 languages (Chinese 
Simplified, Chinese Tradi�onal, English, French, German, Japanese, and Korean).
ENERMAX’s official website also offers an electronic version of the installa�on manual with transla�ons in 14 
languages: Chinese Simplified, Chinese Tradi�onal, English, French, German, Indonesian, Italian, Japanese, 
Korean, Polish, Russian, Spanish, Thai and Turkish. 
 
Please scan the QR code to download, or visit the ETS-T41  English product webpage and download it from 
the Download sec�on:

ETS-T41
h�ps://www.enermax.com/en/products/ets-t41-cpu-air-cooler
ETS-T41 Digital
h�ps://www.enermax.com/en/products/ets-t41-digital-cpu-air-cooler
ETS-T41 Digital ARGB
h�ps://www.enermax.com/en/products/ets-t41-digital-argb-cpu-air-cooler

ETS-T41 ETS-T41 Digital ETS-T41 Digital ARGB
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Remove the fan clips and detach the fans from both sides. 

En�ernen Sie die Lü�erklammern und nehmen Sie die Lü�er von beiden Seiten ab. 

Re�rez les clips du ven�lateur et détachez les ven�lateurs des deux côtés. 

ファンクリップを取り外し、ファンを取り外します。
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先移除風扇線扣，再拆除兩側的風扇。

先移除风扇线扣，再拆除两侧的风扇。

팬 클립을 제거하고 양쪽에서 팬을 분리합니다.

Step 2
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A�ach the standoffs to the front of the motherboard, then fasten the bracket to the standoffs using screws. 

Bringen Sie die Abstandshalter an der Vorderseite der Hauptpla�ne an und befes�gen Sie dann die 
Halterung mit Schrauben an den Abstandshaltern. 

Fixez les supports à l'avant de la carte-mère, puis fixez le bracket à l'aide de vis.

マザーボード前面にスペーサーを取り付け、ネジでブラケットをスペーサーに固定します。
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主機板正面鎖上間隔柱，用螺絲將支架固定在間隔柱上。

主板正面锁上间隔柱，用螺丝将支架固定在间隔柱上。

스탠드오프를 마더보드의 앞면에 부착한 후 나사를 사용해서 브래킷을 스탠드오프에 조입니다.

A

Apply the thermal grease evenly onto the CPU surface with spreader. Remove the protec�ve film from 
the cooler base.

Tragen Sie eine dünne Schicht Wärmeleitpaste auf die Oberfläche der CPU auf. En�ernen
Sie die Sicherheitsfolie von der Bodenpla�e des CPU-Kühlers.

Appliquez une pe�te gou�e de pâte thermique au centre de la surface du processeur 

ヘラ等を使ってCPUの表面にサーマルグリスを均等に塗布してください。必ずクーラーベースから
保護フィルムを取り外してください。
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將散熱膏均勻地塗抹於CPU表面，並取下散熱器底座之保護貼膜。

将散热硅脂均匀地涂抹到CPU表面上，并取下散热器底座的保护贴膜。

CPU 표면에 써멀그리스를 고르게 바르세요.
쿨러에 부착되어 있는 보호필름을 제거해 주세요.

Step 3Step 1-2

Reinstall the fan to the heatsink. Connect the 4-pin power connector of one fan to the fan socket, then connect the power connector 
of the other fan to the motherboard. 
Connect the 9-pin USB connector of the heatsink to the motherboard. Connect the 3-pin ARGB connector of the fan to the 
ARGB socket , then connect the ARGB sync cable to the motherboard.

Installieren Sie den Lü�er wieder auf den Kühlkörper. Verbinden Sie den 4-poligen Stromanschluss des einen Lü�ers mit dem Lü�ersockel . 
Verbinden Sie den 4-poligen Stromanschluss des anderen Lü�ers mit der Hauptpla�ne. 
Verbinden Sie den 9-poligen USB-Anschluss des Kühlkörpers mit dem Motherboard. Verbinden Sie den 3-poligen ARGB-Anschluss des Lü�ers 
mit dem ARGB-Anschluss und schließen Sie dann das ARGB-Synchronisa�onskabel an das Motherboard an.

Réinstallez le ven�lateur sur le dissipateur thermique. Connectez le connecteur d'alimenta�on à 4 broches d'un ven�lateur sur la prise du 
ven�lateur , puis branchez le connecteur d'alimenta�on de l'autre ven�lateur à la carte-mère. 
Branchez le connecteur USB à 9 broches du dissipateur thermique à la carte-mère. Branchez le connecteur ARGB à 3 broches du 
ven�lateur à la prise ARGB , puis connectez le câble de synchronisa�on ARGB à la carte-mère.

ファンをヒートシンクに再度取り付け、ファンの�ピン電源コネクタをファンソケットに接続します。
もう一方のファンの�ピン電源コネクタをマザーボードに接続します。ヒートシンクの�ピンUSBコネクタをマザーボードに
接続します。ファンの�ピンARGBコネクタをARGBソケットに接続し、ARGB同期ケーブルをマザーボードに接続します。
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將風扇重新固定在散熱器上。風扇的�PIN電源接頭與風扇插座連接，然後將另一個風扇的電源接頭與主機板連接。
將散熱器的USB �Pin接頭與主機板連接。將風扇的�Pin ARGB接頭與ARGB插座連接，然後將ARGB同步線與主機板連接。

将风扇重新固定在散热器上。将风扇的 �PIN 电源接头与风扇插座连接，然后将另一个风扇的电源接头与主板连接。
将散热器的 USB �Pin 接头与主板连接。将风扇的 �Pin ARGB 接头与 ARGB 插座连接，然后将 ARGB 同步线与主板连接。

팬을 방열판에 다시 설치합니다. 팬 하나의 �핀 전원 커넥터를 팬 소켓에 연결한 후, 
다른 팬의 전원 커넥터를 마더보드에 연결합니다.방열판의 �핀 USB 커넥터를 마더보드에 연결합니다. 
팬의 �핀 ARGB 커넥터를 ARGB 소켓에 연결한 후, ARGB 동기화 케이블을 마더보드에 연결합니다.
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Carefully �ghten the screws un�l you feel a slight resistance

Ziehen Sie die Schrauben vorsich�g an, bis Sie einen leichten Widerstand spüren.

Posi�onnez le point de fixa�on du ven�rad au dessus du processeur, et serrez soigneusement 
les vis jusqu’à ce que vous rencontriez une légère résistance

CPUの上に本体を設置し、少しテンションがかかるまでネジを締めてマウンティングプレートに固定
してください。注意：本体の向きに注意してください
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將散熱器置於CPU上並鎖上底座彈簧螺絲。

将散热器放置于CPU上，并锁紧底座弹簧螺丝。

CPU에 히트싱크를 올려 놓으신 후 드라이버를 이용하여 나사를 단단히 조여 주세요. 

Step 4
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ARGB cableUSB cable

9 pin

CPU FAN

USB cable

9 pin

CPU FANCPU FAN

Please go to h�ps://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-so�ware or scan the QR code to download 
and install the ENERMAX Tuner so�ware.

Bi�e besuchen Sie die h�ps://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-so�ware oder scannen Sie den 
QR-Code, um die ENERMAX Tuner So�ware herunterzuladen und zu installieren.

Rendez-vous sur h�ps://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-so�ware ou scannez le QR code 
pour télécharger et installer le logiciel ENERMAX TUNER.

QRコードをスキャンするか、サイトにアクセスしてENERMAX Tunerソフトウェアを
ダウンロードしてインストールしてください。
https://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-software

請到https://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-software或掃QR Code，
下載ENERMAX Tuner軟體並安裝。

请到https://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-software或扫QR Code，
下载ENERMAX Tuner软件并安装。

https://www.enermax.com/en/faq/category/enermax-tuner-software로 이동하거나 QR 코드를 스캔하여 
ENERMAX Tuner 소프트웨어를 다운로드하고 설치합니다.

ENERMAX Tuner So�ware User Manual

ENERMAX Tuner So�ware

Reinstall the fan onto the heatsink. 
Connect the 4-pin power connector of one fan to the fan socket.  
Connect the 4-pin power connector of the other fan to the motherboard.
Connect the 9-pin USB connector of the heatsink to the motherboard. 

Installieren Sie den Lü�er wieder auf den Kühlkörper. Verbinden Sie den 4-poligen Stromanschluss des einen Lü�ers mit dem Lü�ersockel . 
Verbinden Sie den 4-poligen Stromanschluss des anderen Lü�ers mit der Hauptpla�ne.
Verbinden Sie den 9-poligen USB-Anschluss des Kühlkörpers mit dem Motherboard. 

Réinstallez le ven�lateur sur le dissipateur thermique. Branchez le connecteur d'alimenta�on à 4 broches d'un ven�lateur sur la prise du 
ven�lateur .  
Branchez le connecteur d'alimenta�on à 4 broches de l'autre ven�lateur sur la carte-mère.  Branchez le connecteur USB à 9 broches du 
dissipateur thermique sur la carte-mère. 

ファンをヒートシンクに再度取り付け、ファンの�ピン電源コネクタをファンソケットに接続します。
もう一方のファンの�ピン電源コネクタをマザーボードに接続します。
ヒートシンクの�ピンUSBコネクタをマザーボードに接続します。
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將風扇重新固定在散熱器上。風扇的�PIN電源接頭與風扇插座連接，然後將另一個風扇的電源接頭與主機板連接。
最後，將散熱器的USB �Pin接頭與主機板連接。

将风扇重新固定在散热器上。风扇的�PIN电源接头与风扇插座连接，然后将另一个风扇的电源接头与主板连接。
最后，将散热器的 USB �Pin 接头连接到主板。

팬을 방열판에 다시 설치합니다. 
팬 하나의 �핀 전원 커넥터를 팬 소켓에 연결합니다.  
다른 팬의 �핀 전원 커넥터를 마더보드에 연결합니다.  방열판의 �핀 USB 커넥터를 마더보드에 연결합니다. 

Reinstall the fan onto the heatsink. 
Connect the 4-pin power connector of one fan to the fan socket . 
Connect the 4-pin power connector of the other fan to the motherboard. 

Installieren Sie den Lü�er wieder auf den Kühlkörper. Verbinden Sie den 4-poligen Stromanschluss des einen Lü�ers mit 
dem Lü�ersockel. 
Verbinden Sie den 4-poligen Stromanschluss des anderen Lü�ers mit der Hauptpla�ne.

Réinstallez le ven�lateur sur le dissipateur thermique. Branchez le connecteur d'alimenta�on à 4 broches de l'un des 
ven�lateurs sur la prise du ven�lateur. 
Branchez ensuite le connecteur d'alimenta�on à 4 broches de l'autre ven�lateur sur la carte-mère.

ファンをヒートシンクに再度取り付け、ファンの�ピン電源コネクタをファンソケットに接続します。
もう一方のファンの�ピン電源コネクタをマザーボードに接続します。
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將風扇重新固定在散熱器上。
風扇的�PIN電源接頭與風扇插座連接，再將另一個風扇的電源接頭與主機板連接。

将风扇重新固定在散热器上。
风扇的�PIN电源接头与风扇插座连接，再将另一个风扇的电源接头与主板连接。

팬을 방열판에 다시 설치합니다. 
팬 하나의 �핀 전원 커넥터를 팬 소켓에 연결합니다. 
다른 팬의 �핀 전원 커넥터를 마더보드에 연결합니다. 
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